Chiia Nhit Tuan XIV - Mua Thuong Nién

Bai doc 1 Is 66,10-14c¢

Bai trich sach ngon sir I-sai-a.

19 Hre Chaa phan thé nay:

“Hay vui mung véoi Gié-ru-sa-lem,
hay vi Thanh D6 ma hoan hy,
hdi tat ca nhimg ngudi yéu mén Thanh 6!
Hay cung Gié-ru-sa-lem khap khoi mung,
h&i tat ca nhitng ngudi da than khoc Thanh Do,
d@é duoc Thanh D6 cho huong tron ngudn an i,
duogc thoa thich ném mui sung man vinh quang,
nhu tré tho ba no bau sita me.
12Vi DBtrc Chua phan nhu sau:
Nay Ta tudn d6 xudng Thanh D6 on thai binh twa dong song ca,
va Ta khién cta cai chu dan chay vé tran lan nhu thac v bo.
Cac nguoi s€ dugc nuoi béng stra me,
dugc bong dm bén hong, nang niu trén dau gdi.
13Nhu me hién an ui con tho, Ta s& an i cac - nguoi nhu vay;
tai Gié-ru-sa-lem, cac nguoi s€ dugc an Ui vo ve.
14Nhin thdy thé, long cac ban s& day hoan lac,
than minh dugc tuoi tot nhu co dong xanh.
Dtrc Chta s& biéu duong quyén luc ciia Nguoi
cho céc toi t6 biét.”
Do 1a 1oi Chua

Dap ca Tv 65,1-32.4-5.6-7a.16 va 20 (D. c.1)

D. Ca trdi dit, hday tung hé Thién Chiia.

ICa trai dat, hay tung ho Thién Chta,?dan hat 1én ming Danh Thanh rang ngoi,
nao dang 16i ca tung ton vinh !**Hay thua cung Thién Chua:

"7’

“Khung khiép thay, sy nghiép ctia Ngai!
D. Ca trdi dit, hday tung hé Thién Chiia.

“Toan trai dat phai quy lay ton tho,
va dan ca mirng Chua, dan ca mirng Thanh Danh.”Pén ma xem cong trinh cla



Thién Chua: ,

hanh dong cua Nguoi doi véi pham nhan
that dang kinh dang so!

D. Ca trdi dit, hday tung hé Thién Chiia.

°Chta lam cho bién khoi hod dat lién,
va dan Nguoi di bo qua song;
viéc Nguoi lam d6 khién ta hoan hy.”*Chtia uy diing hién tri muon doi.

D. Ca trdi dit, hday tung hé Thién Chiia.

'°T4t ca nhiing ai kinh s¢ Chua Troi,

dén ma nghe t6i ké viéc Chua da lam dé gitp t6i.2°Xin chic tung Thién Chua
da chang bac 101 thinh nguyén t6i dang,

lai cling khong dit nghia doan tinh.

D. Ca trdi dit, hday tung hé Thién Chiia.

Bai doc 2 Gl 6,14-18
Bai trich thu ciia thinh Phao-16 tong do giri tin hitu Ga-lat.

14 Thwa anh em, wdc chi toi chang hanh dién vé diéu gi, ngoai thap gia Puc Gié-
su Ki-t0, Chua ching ta! Nho thap gia Nguoi, thé gian da bi dong dinh vao thap gia
dbi voi t61, va t61 di voi thé gian. '° Qua that, cét bi hay khong cit bi chang 1a gi ca,
dleu quan trong la tré nén mot thy tao mai. 1o Chuc tat ca nhitng ai séng theo quy tic
ay, va chuc [t-ra-en ctia Thién Chta dugc huéng binh an va 1ong thuong x6t cia
Nguoi. '7 Tur nay, xin ding c6 ai gy phién toai cho t6i nira, vi toi mang trén minh
t61 nhitng déu tich ctia Dtirc Gié-su. '8 Thua anh em, nguyén xin Dtc Gié-su Ki-to,
Chuia ching ta, ban cho than tri anh em dugc ddy tran 4n sing. A-men.

Do 1a 1oi Chua

Tin Mirng Lc 10,1-12.17-20

"M Tin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

I Khi 4y, Chua Gié-su chi dinh bay muoi hai mon dé khac, va sai cac dng cir ting
hai ngudi mot di trude, vao tat ca cac thanh, cac noi ma chinh Ngudi sé dén. 2 Nguoi
bao cac ong:

“Lua chin day dong ma tho git lai it. Vay anh em hdy xin chii mua git sai tho ra
gat lua vé. > Anh em hdy ra di. Nay Thay sai anh em di nhu chién con di vao gitra
bay s6i. * Pung mang theo tdi tién, bao bi, gidy dép. Ciing ding chao hoi ai doc



duong. ° Vao bét cir nha nao, trudc tién hiy néi: “Binh an cho nha nay!” ¢ Néu ¢ do,
c6 ai dang hudng binh an, thi binh an cua anh em s& & lai véi nguoi 4y; bang khong
thi binh an d6 s& trd lai v6i anh em. 7 Hay & lai nha 4y, va ngudi ta cho an udng thirc
gi, thi anh em dung thtc d6, vi lam tho thi dang dugc tra cong. Ping di hét nha no
dén nha kia. ® Vao bat cr thanh ndo ma dugc ngudi ta tiép don, thi ¢t dn nhing gi
nguoi ta don cho anh em. ® Hay chira nhimg ngudi dau yéu trong thanh, va néi voi
ho: “Triéu Dai Thién Chua di dén gin cac 6ng.” '° Nhung vao bat ctr thanh ndo ma
nguoi ta khong tiép don, thi anh em ra cac quang trudng ma noi: ' “Ngay ca bui
trong thanh cac ong dinh chan chung t6i, chiing t61 cling xin giil tra lai cac 6ng. Tuy
nhién cac 6ng phai biét d1eu nay: Triéu Pai Thién Chua di dén gan » 12 Thay noéi cho
anh em hay: trong ngy ay, thanh Xo-d6m con dugc xur khoan hong hon thanh d6.”

17 Nhom Bay Muoi Hai tro vé, hon ho noi: “Thua Thay, nghe dén danh Thay, ca
ma quy ciing phai khuat phuc chung con.” I8 Prrc Gié-su bao cac 6ng: “Thay da thay
Xa-tan nhu mot tia chop tur troi sa Xuong 19 P4y, Thay da ban cho anh em quyén
nang dé dap 1én ran rét, bo cap va moi thé lyc Ké Thu, ma chang co gi lam hai dugc
anh em. 2 Tuy nhién, anh em ché mimg vi quy than phai khuat phuc anh em, nhung
hay murng vi tén anh em da duoc ghi trén troi.”

Do 1a 1oi Chua
Reading 1 IS 66:10-14C
Thus says the LORD:

Rejoice with Jerusalem and be glad because of her,

all you who love her;

exult, exult with her,

all you who were mourning over her!

Oh, that you may suck fully

of the milk of her comfort,

that you may nurse with delight

at her abundant breasts!

For thus says the LORD:

Lo, I will spread prosperity over Jerusalem like a river,
and the wealth of the nations like an overflowing torrent.
As nurslings, you shall be carried in her arms,

and fondled in her lap;

as a mother comforts her child,

so will I comfort you,

in Jerusalem you shall find your comfort.



When you see this, your heart shall rejoice

and your bodies flourish like the grass;

the LORD's power shall be known to his servants.
The Word of The Lord

Reading 2 GAL 6:14-18

Brothers and sisters:

May I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ,

through which the world has been crucified to me,

and I to the world.

For neither does circumcision mean anything, nor does uncircumcision,
but only a new creation.

Peace and mercy be to all who follow this rule

and to the Israel of God.

From now on, let no one make troubles for me;
for I bear the marks of Jesus on my body.

The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit,

brothers and sisters. Amen.
The Word of The Lord

Gospel LK 10:1-12, 17-20

At that time the Lord appointed seventy-two others
whom he sent ahead of him in pairs

to every town and place he intended to visit.

He said to them,

"The harvest is abundant but the laborers are few;
so ask the master of the harvest

to send out laborers for his harvest.

Go on your way;

behold, I am sending you like lambs among wolves.
Carry no money bag, no sack, no sandals;

and greet no one along the way.

Into whatever house you enter, first say,

'Peace to this household.'



If a peaceful person lives there,

your peace will rest on him;

but if not, it will return to you.

Stay in the same house and eat and drink what is offered to you,
for the laborer deserves his payment.

Do not move about from one house to another.

Whatever town you enter and they welcome you,

eat what is set before you,

cure the sick in it and say to them,

"The kingdom of God is at hand for you.'

Whatever town you enter and they do not receive you,

go out into the streets and say,

'"The dust of your town that clings to our feet,

even that we shake off against you.'

Yet know this: the kingdom of God is at hand.

I tell you,

it will be more tolerable for Sodom on that day than for that town."

The seventy-two returned rejoicing, and said,

"Lord, even the demons are subject to us because of your name."

Jesus said, "I have observed Satan fall like lightning from the sky.

Behold, I have given you the power to 'tread upon serpents' and scorpions

and upon the full force of the enemy and nothing will harm you. Nevertheless, do
not rejoice because the spirits are subject to you,

but rejoice because your names are written in heaven."




